
L’assistant(e) en classe

2.3* Aide didactique pour l’assistant(e) : préparer un cours/une unité       
*tiré de : Indispensable. La brochure de l’assistant(e)
	Noms et mails de l’assistant(e) et du professeur tuteur 
	

	École, salle
	

	Classe, nombre d’élèves, informations sur la situation sociale et le potentiel/ les difficultés particulières


	11. Klasse (LK), 18 Schüler, multikulturelle Klasse, einige Schüler haben Mitteilungsschwierigkeiten.

	Date(s)

	Heute
	
	
	

	Thème(s) du/des cours


	Die Sprachen in Europa
	


	Objectifs du cours/de l’unité 
* voir le programme du Land et le Cadre européen commun de référence pour les langues

	1) Quel est l’objectif communicatif?* = Qu’est-ce que les élèves savent mieux dire, écrire, lire, écouter, .. à la fin du cours ?
	Jeder muss seine Meinung auf Französisch ausdrücken können.

	Afin d’y arriver les élèves ont besoin de ….
	

	2) …  quels documents ?* (textes, chansons, films, images, exercices …)
	Klebezettel (zwei Farben) und Sprachenbaum


	3) … quelles stratégies ?* (savoir comprendre un texte, savoir présenter, savoir interagir, …) 


	Interagieren und versuchen,  die Schüler zu aktivieren und die Motivation anzuregen.

	4) … quelles bases linguistiques ?* (grammaire & vocabulaire)
	- Argumentationsfähigkeit; Vokabeln, um die Meinung zu äußern
- Vokabeln zu Sprachen und Staatsangehörigkeiten



	Réflexions préliminaires 

	Décrivez l’activité des élèves qui vous permettra de voir la réalisation de l’objectif communicatif. Notez la tâche finale à donner aux élèves.
	Die Debatte moderieren; das Ziel ist es ein Schema der europäischen Sprachen zu erstellen
Hauptziel: Nach der Debatte, eine schriftliche Zusammenfassung erstellen (Gruppen von 3/ 4 Schülern) und schließlich Ideen mit der ganzen Klasse mündlich sammeln


	Quelles difficultés/aides supplémentaires/… seront à prévoir ?
	Jeder muss die Möglichkeit haben, sich auszudrücken.
Kommunikationsregeln beachten!


	
	


· Zuerst sammeln wir die Sprachen, die die Schüler sprechen können und aus Europa kennen (préciser le fait qu´il existe des langues officielles et d´autres qui ne le sont pas, qui sont de fait souvent plus pratiquées dans la vie de tous les jours. Il existe aussi toute une série de dialectes et langues régionales qui occupent également une place importante)
=> Schüler positionieren Klebezettel (blau)  auf dem „Sprachenbaum“
=> Schüler positionieren Klebezettel (grün) zu den europäischen Sprachen auf dem „Sprachenbaum“ 

· Zusammenfassung: viele unterschiedliche Sprachen in Europa, aber alle haben die gleiche Wurzel (voir carte à la fin du document)
· Debatte zu den Sprachen in Europa:
- "Si on supprimait les 15% de quartiers pourris en France avec 98 nationalités où on arrive pas à faire cours, nous serions classés numéro 1 dans PISA."  Luc Ferry, ancien Ministre de l´Education Nationale (BFMTV 19/11/2017). Qu´en pensez-vous ? Pensez-vous que le multilinguisme soit un obstacle à la bonne maîtrise de la langue française?
-L´hégémonie de l´anglais et la pratique de plus en plus fréquente d´autres langues que le français au quotidien sont-elles un danger ou bien un avantage pour la langue française? (question pour dynamiser et recadrer le débat)
-Est-ce que l´Europe devrait avoir une langue unique, comme l´Esperanto par exemple? Connaissez-vous cette langue ?
· Pourriez-vous résumer par écrit en petits groupes les arguments qui ont été dits pendant le débat ?
· Mise en commun oralement.
· Ouverture : Pour aller plus loin : peut-on tout traduire d´une langue à une autre ? Pourrait-on par exemple tout traduire en Esperanto ? Il semble que chaque langue ait ses spécificités, qui n´ont pas forcément d´exacts équivalents dans d´autres langues. Chaque langue est un système imprégné par la culture, l´histoire, etc ; d´où les difficultés de traduction, pour passer d´un système à un autre.
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